
 

 לעם לשוננו
 מדן' ומ איתן' ע :עורכים

 

 מתוך

 ה"לתש ,וכ כרך

 

 

 

 

 

 

 

 

 



המאזינים. על ושלום ודן, גליה לכם שלום דניאל:
כדרכנו חנכה, מענייני לשון דברי על לשוחח היום נתכנסנו
הזה, לנושא להתכונן שמנסה מי והנה, המועדים. בשאר
קוראים יש למשל, הזה. שבחג והסתומות החידות מן מופתע
יודע. איש אין בי? מכ השם מאין אבל המכבים. חג לו
השם את לכתוב איך יודעים אין שגם לי, נדמה גליה:

בקו"ף. כותבים ויש בכיף, מכבי כותבים יש הזה.
חג של טיבו על גם מכבי. השם על שיאל אתה דן:
הוא זה ועל חנופה, מהי שואל, עצמו התלמוד החנוכה
אבל ימים. לשמונה שהספיק השמן, פך של במעשה משיב
מסכת שום חנוכה על שאין היא, ביותר המפתיעה החידה
אחת! משנה לא אף אחד! פרק לא אף ובתלמוד, במשנה

בחנוכה. העוסקת אחת מיוחדת משנה אין
פורים? ועל גליה:

תלמוד. וגם משנה מיוחדת, מסכת יש פורים על דן:
פורים*? *מסכת נקראת והיא גליה:

מגילת כלומר, מגילה. מסכת נקראת היא לא. דן:
אסתר.

יסודית. שאלה על גם ענית כבר שבזה דומני דניאל:
תלוי הכול מגילה. אין החנוכה ולחג מנילה, יש הפורים לחג
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של הזאת המגילה ועל בתנ"ך, מגילה יש פורים על במול.
יש שבעלי"פה: תורה נרקמה - בכתב שישנה פורים
אין החנוכה לחג מדרשים. ויש תלמודים, ויש מגילה, משנת
עליה אין - בתניך מגילה אין ואם בתניך, כזאת מנילה
כך כל אופיני וה מדרשים. ‏ ולא תלמוד, ולא מסכת,
אין דרשות, אין - פסוקים אין אם היהודים: של למסורת

אגדות, ואין סיפורים
החנוכה שחג לומר, אפשר אי הדבר, של לאמתו גליה:
צירפו שלא אלא המכבים. ספר היה הלוא מגילה. לו אין
כמעט התנ"ך היה כבר ההם בימים הקודש. כתבי עם אותו
בערך נכתב הוא לבוא. מדיי איחר המכבים ספר חתום.
אולי דורות, כמה הקדים אילו סה. לפני מאה בשנת
דברי ספר נאמר, כמו, הקודש, כתבי לתוך מתקבל היה
המכבים, ספר של העברי המקור את הפסדנו וחבל. הימים.
נחשבים המכבים ספרי הנוצרים שאצל מעניין, אבל דן:
ובקדושה, היטב אצלם נשתמר והוא הקודש. מספרי כאחד
הנוצרים בעיני והפתובים. והנביאים התורה ספרי כמו ממש
כן ועל יון, באלילי למלחמה סמל המכבים היו הראשונים
מבני כמה הקאתולית לכנסייה יש הזה היום עד קדושים.
האם סיפור ובייחוד. לנצרות. קדושים שנחשבים חשמונאי,
והם הנוצרים, בעיני הספר את קידש זה - בניה ושבעת
באמת קודשם. כתבי את כמו המפבים ספרי את מחשיבים
מדוע מזר: קצת העברי. המקור בידינו נשמר שלא חבל
של העברי הנוסח היהודים אצל נתקדש לא מדוע כך? קרה

הנוצרים? אצל כמו המכבים ספר

ד 6



לשפה עבריים ספרים שני מתרגמים אם הבט: דניאל:
אז - המכבים ספר ואת יהושע ספר את למשל, זרה,
בחוץ גוי אם הספרים. שני בין הבדל יהיה לא בתרגום
הבדלי להרגיש יוכל לא בלועזית, שניהם את קורא לארץ
יהודי אבל המכבים. ספר לבין יהושע ספר שבין לשן
מיד, מרגיש היה בודאי עברית, ויודע ישראל בארץ היושב
המכבים וספר ייחוס, ובעל מאוד קדום ספר הוא שיהושע
ספר רואים היו הסתם מן ישראל חכמי חדש. ספר הוא

אחרות. -בעיניים המכבים -ספר כזה חדש
הזה הספר את שימרו היהודים גם זאת בכל גליה:
של העברי הנוסח העברי. בנוסחו שנה מאות מחמש יותר
התלמוד, אחרי עד יהודים בידי מצוי היה עוד המכבים ספר
*ספר הספר נקרא לא גם בעברית -ואיננו. נעלם מאז ורק
אל* סרבני בית דשר מעין משהו אחר: שם אלא המכבים*,
איך יודעים אין הזה היום ועד יוניות(. באותיות כתוב )כך
והשערות, ניסיונות מיני כל יש בדיוק. הזה השם את לפענח

ודאות, אין אבל
המפבים* *ספר כלומר: הספר, של הלועזי השם גם דן:
קצת הזה השם גם - ליונית( המתרגמים אותו שפינו )כמו
מפבים. היו כולם לא הרי המכפבים"? "ספר מדוע מוזר.
בנים, חמישה שבמודיעין הפהן למתתיהו שהיו שם, מסופר
לשמעון גדי, קראו ליוחנן כיגי: היה מהם אחד ולכל
חורן, קראו לאלעזר מכבי, קראו ליהודה תרסי, קראו
הנוסח מתוך לדעת אפשר )אי חבוש או אפוס קראו ליהונתן
פולם לא אבל נכון. *מכבי". נקרא יהודה ובכן הלועזי(.
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מכבי השם פשט יהודה של הגבורה מעשי בגלל מכבים.
כל על השם את הרחיבו הספר פי ועל הספר, כל על
אין עצמו הספר בתוך שפתוב ממה אבל המשפחה.
מכבים. היו לא "מכבים". לכולם נקרא שאנחנו הצדקה
והוא אחד, *מכבי* היה מופרכת. הזאת הריבוי צורת כל

יהודה,
אין הלוא בעיניכם? מחוור עצמו, מכבי והשם דניאל:
-בלי כול קודם ובכן בעברית. צורתו הייתה מה יידעים אנו
מכבי-בלי יהודה *מכבי", אלא *המכבי", לא הידיעה: ה'א
בתרגים לדעת. אפשר אי קו"ף? או כ"ף והשית: ה"א.
ביזת? או ביית השלישית? האות ומה בקו"ף. כתבו הארמי
פן, על כפולה, הביית אין היוני בנוסח מקבי? או מקבי
גם אבל מקבי. אלא מקבי, לא ובכן: דגש, בה אין הסתם, מן
משקל היה שבעברית ייתכן לנחש. אפשר אי התנועות את
כעין משהו מרדכי,, שבתי, כמו מקבי, אלא מקבי, לא לדעת,השם אפשר אי זה.
אנו ואין וסמלי, פך כל מפורסם שם מעניין. גליה:
של בשם גם לנו קרה כזה דבר אותו. לקרוא איך יודעים
שברהכוכבא ידענו לא אחדות שנים לפני עד ברהפוכבא.
-- בן-כוסבה, אלא "ברהכוכבא", לא בעברית שמו את כתב
עוד אולי עין-גדי. יד שעל במערות איגרותיו שנתגלו עד
מי או מקבי, או מקבי, יהודה: של האמיתי שמו יתגלה

יודע.
ושוכחים מפבי, השם את לפענח מתקשים אנחנו דן:



שם על נקראה לא שלהם המשפחה הלוא חשמונאי. השם את
חשמונאי. שם על אלא מקבי, יהגדה

לועזי, מנהג נשתרש כאן גם אבל נכון. זה דניאל:
חשמונאים. הזאת למשפחה לקרוא

חשמונאים? בשם מוזר מה גליה:
בית מלכות דוגמה. לכם אתן מאוד. מזר דניאל:
הראשון. הבית חורבן עד שנה: מאות כארבע נמשכה דוד
"הדוידים*? מלכ יהודה שבארץ בעברית? זאת נאמר איך
למלכי ולא *דוידים*, דויד בית למלכי קראו לא מעולם

*חשמונאים". חשמונאי בית
ותלמידי תלמידים היו כידוע במלכים. רק לא דן:
ובית הילל בית להם וקראו לשמאי. וגם להילל תלמידים

ה"שמאים". ולא ה"היללים* לא אבל כך! שמאי.
מלא המקרא כל הלוא זאת. בכל אחד. רגע גליה:
משפחת לגלעד השאולי, משפחת לשאול כאלה: מצורות
והמנשי; והראובני הגדי, וכן השמעוני; משפחות הגלעדי;
מירמיהו זוכרים אתם ברבוי. גם ויש ועוד. ועוד הדני, לשבט
כל וגרו יין שתו שלא רכב, בן ינדב מבני הנזירים ל"ה,
מכנה ירמיה. רכב בית בני את והנה אוהלים. בתוך ימיהם
אומרים ואם הרכבים. בית בני הרכבים, בית פעמים: כמה

החשמונאים! נאמר לא מדוע "הרכבים",
צודקת: את לכאורה דק. הבדל כאן יש אבל דניאל:
חשמונאים? חשמונאי לבני לא מדוע לויים, קוראים לוי לבני
לבני אבל לויים, קוראים לוי לבני הבדל. יש זאת בכל
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אהרן. בית או אהרן, בני אלא *אהרנים", קוראים אין אהרן
בו. להרגיש קשה לא אבל מאוד, דק ההבדל

שאתה רושם לי יש להבין. רוצה אני רגע, רגע, גליה:
אחד, -מצד ענפה משפחה או שלם, שבט בין להבדיל רוצה
אהרן, בית מיוחס: בית של מצומצמת שושלת שני ומצד

חשמונאי. בית יהוא, בית דויד, בית
בעצמך הלוא בדיוק. הגדרת עכשיו נכן, דניאל:
-וכאן משפחה שבט, אמרת: כאן שונות. במלים השתמשת
מצומצם - *בית* אבל רחב, מושג הוא *משפחה* בית. אמרת:
דוד. משפחת ולא דויד, בית אומרים: למשל, מאוד.
שהיה ההבדל את לשפוח נוטים היום אנחנו חשוב. הבדל יש
מכוח וזאת משפחתו, לבין אדם של ביתו בין לפנים
פירושו היה "משפחה" המושג 14ו1. הלועזית המלה השפעת
*משפחה". בעברית זהו "חמולה"- הערבים אצל היום כמו
*משפחתו* אמרו לא באמת המצומצם, למושג זה, לעומת

ביתו. אלא אדם, של
ההלכה לכם הגה בהגדרות? הרבה נחפש למה דן:
נר כלומר, וביתו". איש -נר חנוכה "מצות בתלמוד:
כולם: ידי יוצא אחד נר ביתו, פל עם לאיש חנופכה של אחד
לב: שימו *ביתו". נקרא זה ובנותיו. ובניו ואשתו האיש
היא הלוא משפחתו ומשפחתו". "איש ולא וביתו", יאיש נאמר
אין כך. חשמנאי בענין גם אבל רבים. בבתים מפוזרת
חשמונאי, בית חשמונאי, בני לעולם: אלא "חשמונאים", בתלמוגד
את המציא זה מי חשמונאי. בית מלכות חשמונאי, בית מלכי

*חשמונאים*? הריבוי.
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צורך היה לא *מכבים*? הריבוי את המציא ומי דניאל:
בשפות אירופה. שפות ובכל ביונית ישנו הוא אות!. להמציא
ההאבסבורנים, הזה: היום עד כך אומרים הלוא האלה
להחזיר כשרצו לעברית, והמתרגמים הפאטמים. המדיצ'ים,
הצורה את הנהיגו הם - התרגום מן תרגום ידי על לעברית

"חשמונאים". הזאת הלועזית
החשמונאים קברות על נאמר איך זה לפי גליה:

חשמונאי? בית קברות שבמודיעין?
בזה? מוזר מה כן! דן:

ומכבים חשמונאים הצורה את זוכרת אני אבל גליה:
שירו את גומר יל"ג למשל, ביאליק. אצל וגם יל"ג אצל גם

בייאוש: הללו" "הנרות
החשמונאים. בימי אורם היה "טוב
באים". לא שבים, לא ההם הימים אך

למתנדבים בשיר ביאליק, גם בריבוי. חשמונאים הא:לכם
בעם:

הרבים! האורות שכבות נא נחשפה
ביאליק(. זה תשכחג, )ואל - המכבים! בני הו,

שבגדוגמאות לב, שמת בודאי, כול, קודם דניאל:
לעצם אבל החרוז? למען עושים אין ומה חרוז. יש שהבאת
או מביאליק בדונמות לנפנף אין שלעולם סבור, אני העניין:
לא פאן מבררים אנו שיהיה. כמה חשוב יהיה סופר, מכל
שלפני הלשון של המסורת דרך מה אלא ביאליק, שכתב מה
לדעת. טוב לעולם חה ממנה, שאב ביאליק ושם ביאליק,
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לנו גם יהיה מותר ביאליק, כמו עברית לכתוב נדע אם
הסטיות את רק מביאליק לבחור אבל ביאליק. כמו לסטות
המלך דרך את ממנו ללמוד -ולא המלך מדרך שסטה שלו

מדיי. קלה קצת שיטה זו - עצמה
הם זה? כגון על אומרים התנאים מה. יודע, אתה דן:

כך: אומרים הם מאוד. חריף דבר אומרים
לעשות והרוצה הילל. בית כדברי -הלכה "לעולם
התופס -עושה. הילל בית כדברי -עושה; שמאי בית כדברי
שמאי בית מחומרי -רשפ! הילל בית וקולי שמאי בית קולי
בחושך והכסיל אומר: הכתוב -עליו הילל בית ומחומרי
וכחומריהם; כקוליהם - שמאי כבית אם אלא: הולך.
מג-מד חולין )ע"פ וכחומריהם* -כקוליהם הילל כבית אם

.0 ב, עדיות ותוספתא
הקלאסיקאים מתוך לבחור אין זהג. רבה. תודה דניאל:

-או. או לנו. נוחים שהם ה"צימוקים* את רק
שהריבני אומר אתה לענייננו. שנחזור מציעה אני גליה:
זה שכל - חשמונאי"( *בית )במקום חשמונאים והריבוי מכבים
העברי שהמקור מפני ללועזית, התרגומים מתוך לו בא
מאוד, גדול ההפסד זה לפי ואיננו. אבד חנוכה סיפור של
בספר שהיו העבריות, המלים את לשחזר לנו אפשר אי
אנו מעט כך כל הבאמת מוזם. לי נראה זה אבל המכבים.
הביטויים היו מה לנחש, אפשר שאי עד עברית, יידעים

שבמקור? העבריים
שספר נניח, לנסות. אפשר לנחש? לנו למה דניאל:
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אותו לשחזר רוצים ואנו בעברית, בידנו מצוי אינו יהושע
מומחים, שלושה נושיב. אנגלי. תרגום מתוך כגון תרגום, מתוך
ספק, בי אין כוחו. לפי לשחזר ינסה מהם ואחד אחד וכל
בצורה יהושע ספר את ישחזר מהם ואחד אחד שכל

אחרת.
ניסיונות נעש! כבר לנסות. צורך שאין חושב, ואני דן:

החשמונאים. של לזמנם סמוך שחי סירא, בן למשל כאלה.
חשמונאי! בית של גליה:

אבדו סירא בן משלי גם חשמואי. בית של תודה, דן:
תרגום, מתוך לעברית אותם לשחזר ניסיונות ונעשו ונעלמו,
נתגלו המקור פרקי רוב המקור. נמצא פלא קרה והגה
עתיק כנסת בית של ועזובה נידחת בעלייה שנה כ-08 לפני
ולפני וקרועים. בלים דפים אלפי של גניזה בתוך בקאהיר,
אחרים, שרידים עוד מצדה בחורבות נמצאו אחדות שנים
להשוות הזדמנות. הייתה. כאן יותר. ומקוריים מהם קדומים

מתברר? ומה לשחזר. הניסיונות עם המקור את
בלש. כמו נשמע זה גליה:

לשחזר הצליחו שלא שמתברר, מפני גרוע. בלש כמו דן:
בדיוק. לא לעולם בקירוב, הכול אחת. שורה אפילו בדיוק
שנים מלפני אחר, ניסיון על לכם אספר ואני דניאל:
שבמדבר במערות הרבה מגילות נתגלו כידוע, אחדות.
יש יודעים, אתם לציון. מזמור היה מהן ובאחת יהודה,
אלא להם, שיש מה מיד לפרסם אוהבים שאינם חוקרים
הפרטי. רכושם הוא פאילו במגירה, המציאה את שומרים
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לו, שיש מה לקהל להודיע בטובו, ההוא, החוקר גכשהואיל
משלו בתרגום אלא העברית, כלשונו המזמור את פרסם לא
חוקרים עשו מה לעצמו. שמר העברי המקור את לצרפתית.
לעברית לתרגם שניסה מי היה סקרנות מרוב בישראל?
הנוסח את ופרסם החוקר אותו קם אז ורק הצרפתית. מתוך
הניסיון את להשוות יכולים אנו עכשיו במערה. שמצא העברי
לדעתכם ומה עצמו. המקור עם - תרגום מתוך לתרגם

התוצאה?
לשער. אפשר שמענו. כבר גליה:

שירה חצי אפילו למצוא אין לשער. נוכל כן. דניאל:
החטיאו. השחזורים כל למקור. שוה

ניחושים לפי פתרונות למצוא האלה הניסיונות דן:
שפנגד שאמר, הוא שאריסטו דומני לבטלה. כמלאכה נראים
הבלתי"נכונים הפתרונים הנכון, שהוא והיחידי האחד הפתרון
עד שחזורים לנסות אפשר בתרגומים גם אין-סופי. מספרם
אפשר אי מתחמק. הוא לעולם עצמו המקור אבל סוף. אין
טוטו. פמשחק נראה זה ניחושים. לפי בדיוק ולכון לקלוע

אותם לכל השכל מוסר פאן שיש נדמה, ולי גליה:
ניחושים, לפי התנ"ך את )כביכול( לתקן שמנסים הניסיונות
ואין סוף לה שאין מלאכה, זוהי אריסטו של הניסוח לפי

תכלית, לה
חנוכה בענייני עוסקים שאנו שכחנו רבותיי, דניאל:
זמננו -ובינתיים. רחוקים לעניינים והגענו המכבים, ובספר.

מתבזבז.
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לעניין. יפה שייך ששוחחנו מה שכל חושב, ואני דן:
המקבים, )או: המפבים ספר את למדנו שכולנו מפני גמדוע?
-ובכן, השם( את לבטא איך יידע אינני מבולבל, אני עכשיו
ספר שזה שוכחים ואנו המכפבים, ספר את למדנו כולנו

כלום. ממנו ללמוד אין העברית ולענייני מתורגם,
הדגשנ, משיחותינו שבאחת עכשיו, נזכרת ואני גליה:
חלק בו גם ביאליק. של האגדה בספר גם קורה כזה שדבר
או רבניצקי )של תרגום אלא אינו האגדות מן מאוד גדול
האלה שבאגדות העברית מן ללמוד שרוצה ומי ביאליק(, של

תרגום. ומה מקור מה ולדעת מאוד, להיזהר צריך
עברי, בחוקר מעשה שוב לכם אספר ואני דניאל:
לאחר בבן"סירא. שמצא אחד ביטוי על שלם מחקר שבנה
הערה ופרסם ז"ל סגל מ"צ הפרופסור בא המחקר, שנתפרסם
ביטגי שאותו לחוקר, הזכיר ובה העת, מכתבי באחד קצרה
את שלא קודם, אמרנו הלוא וכלל. כלל בן-סירא של אינו
מה הפרקים. רוב את אלא בעיזה, מצאו בן-סירא כל
ואותו היוני. התרגום מתוך סגל הפרופסור השלים שחסר
אותה על ובנה לתרגום, מקור בין הבחין ולא טעה, חוקר

באויר. הפורח מגדל מלה
מדוע ההדפסה. בצורת אשמה קצת בזה יש לדעתי, דן:
בחורבות שחזור. ומהו מקור מהו בבן-סירא, מסמנים אין
שמבדיל שחור, קו המשחזרים הארכיאולוגים סימנו מצדה
לעשות צריך כזה דבר השחזור. ובין המקורי החלק בין

האגדה. בספר וגם בבן-סירא גם בספרים, גם
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ביטר כל שבעצם למעשה: אחת מסקנה ולי גליה:
לוכור חייב קורא וכל ניחוש. אלא אינו המפבים שבספר

זאת.
העברי במקור כתוב היה מה רק לא היא שאלתי דן:
היוניים השמות את דוקא לדעת סקרן אני המכבים. ספר של
אנטיוכוס? אנטיוכוס1 אותם: לקרוא ואיך זה, שבספר

להטעים? יש הברה איזו אנטיוכוס?
בזמננו. ספרים מחברי של מוזר מנהג זה גם דניאל:
עטיפות. ועל ציורים ועל ניקוד על תועפות הון מבזבזים
שם נותנים שאם דעתו, על מעלה בישראל מחבר אין אבל
אותו. להגות איך אותו, להדריך צריך הקורא, לפני זר
אותו להרגיל ולא הקורא, את לשרת חייב שספר דומני,

עילגת. לקריאה
בכל הלוא המפבים? בספר שרק חושב, ואתה גליה:
שמות שם מרביצים כך. והגיאוגרפיה ההיסטוריה ספרי
איפה לדעת, אפשר אי ולעולם ולמאות, לעשרות לועזיים
סופוקלס? נסופוקלס? סופוקלס? למשל: המוטעמת. ההברה
למיניהם המילונים וגם שלנו האנציקלופדיות גם דן:
כמה בקיצור עכשיו שנברר מציע, אני זאת. עושים אינם

חנוכה. מענייני שמות
אפשרוית שלוש ביונית יש בקיצור. לכם אומר דניאל:
-לפני האחרת פריקלם. המלה: -בסוף האחת הטעמה: של
הסוף, פני לפני- אפשרות- ועוד סוקראטס. *מלעיל*: הסוף,
הטעמה של זו, אפשרות הומרוס. הסוף: לפני בשלישית

יד 6



אחור, בנסוג. )ולת בעברית מצויה איגה הסוף שלפני"פני
מאוד(. נדיר זה וגם

וכן הסוף, לפני -בשלישית אנטיוכוס לזפור: וכדאי
שם אבל אנטיגנוס. ‏ אלקימוס, אריסטובולוס, | דמטריוס,
= ניקנור השם וכן הסוף. לפני -בשנייה. אנטיגוה נקבה:

-מלרע. הורקנוס אבל הסוף. לפני בשנייה
יש הסוף לפני-פני שהטעמתן לשמות ואומר: חוזר אני
ואביו חלוקוס.. בית וכן אנטיוכוס, לענייננג: עוד לזכור לנו
הנזכר הצבא, ואיש פיליפוס. היה הגדול אלפסנדר של

טימותאוס. המכבים: בספר הרבה
הלימוד? בספרי זאת לסמן יכלו לא וכי גליה:

ועוד. ויאסון גורגיאס והשמות דן:
ביונית גם בסדר. הגייתו יאסון היזהר לא. לא, דניאל:
ובכן סימון. מחוסר אצלנו נשתבשו אחרים שמות אבל כך.
ליסיאס. אלא. \ ליחיאס, ולא גורגיאס; אלא גורגיאס, לא
מלעיל. אלה - ניקנור שער ניקנור, יום ניקנור: הזכרנו וכבר
שהטעמתם יוניים, שמות שיש ביותר, והמעניין גליה:
יודע: הקורא אין זה ואת בעברית. כמצוי מלרע, בסוף,

פריקלס. סופוקלס,
מוטעם ששמו אנטיוכוס,, אותו בלבד. אלה ולא דניאל:
מוטעם *אפיפאנס* -פינויו. הסוף שלפני השלישית בהברה
הדין שהוא אמרתי, וכבר אפיפאנס. בסוף: מלרע,

הורקנוס.
היה שם אממאוס. העיירה של שמה למשל, והנה,
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גורגיאס. של צבאו על מפבי יהודה של המפורסם ניצחונו
עמואס הכפר זה הלוא אומר. אתה אממאוס, גליה:
בעברית יאממאוס*. השם היה ביונית רק לטרון. יד שעל

חמתא. או חמת, נקרא הא
מה לדעת אפשר איך אבל אומרת. את בעברית, דן:
המכבים ספר של העברי המקור הלוא בעברית? כתוב היה

איננג,
העברי הנוסח בשיחתנ. קצת הרחקנו רבותיי, דניאל:
ועדיין אבוד. זמננו גם ועכשיו אבוד, המפבים ספר של
- חנופה השם למשל, חנוכה. מענייני לשון דברי כמה לפנינו
פירוש ומה האורים? חג השם ומאין בחנוכה? נחנך בדיוק מה

הרבה. שאלות ועוד הזה? בזמן ההם בימים הביטוי
נחנך+1 מה מה? חנוכת חנוכה. השם ראשית,

ביתההמקדש. כמובן, נחנך, ספק? יש שאלה: מה דן:
הקודש. עבודת בו נתחדשה

כמה במקרא יש השאלה. מה משערת אני אבל גליה:
והשאלה: המזבח, חנוכת ויש הבית, חנוכת הביטוי פעמים
את המקדש? חניכת את לחוג: בא שלנו החנוכה חג מה

המנורה? חנוכת את המזבח? חנוכת
השם את נאמר אם בדיוק. השאלה זאת זהו. דניאל:

חנכה. למלה להוסיף שצריך המלה מהי במלואו,
נכנסו הבבלי שבתלמוד המפורסם הסיפור לפי דן:
לטהר כדי היונים, שחיללוהו לאחר למקדש, חשמונאי מבני
חתומה אחת פכית שמצאו עד למנורה, שמן ב חיפשו אותו.
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טהור. שבתוכה שהשמן סימן, כלומר גדול, פהן של בחותמו
אריכות ומפאן ימים, לשמונה נס בדרך הספיק הזה השמן
של חג חגגוי כאילו זה, לפי ימים. משמונה פחות לא החג,

המנורה. חנוכת
הסיפור המכבים בספר אבל מאוד. יפה הסיפור גליה:
היה שהמקדש נאמר, המפבים בספר ותר. הרבה מפורט
וכשכבש שלמות, שנים שלוש במשך ומטומא מחולל כולו
את אלא המנורה, את רק לא ואנשיו הוא חנך יהודה, אותו
השערים ואת הפרוכת, ואת השולחן את הקודש, כלי כל
שם נאמר המזבח. ביותר: החשוב והדבר הדלתות. ואת

המזבח. חנוכת חג הוא החנוכה שחג בפירוש,
ימים? שמונה מדוע אבל דן:

המזבח שחנופכת המפבים(, )בספר שם נאמר גליה:
מדוע. נאמר לא אבל ימים, שמונה נגעשתה

הלוא מדוע. לנחש קשה כך כל לא ולדעתי דניאל:
שלמה. בימי ואחת משה, בימי אחת כאלה. חנוכות היו כבר
לחנוך צריך היה המשכן, את להקים פשגמרו משה, בימי
ויקרא בספר ימים. 7 נמשך -וזה הפהנים את ולקדש אותו
שלנו החדשה )בעברית מילואים ימי שבעת נקראים הם
הבית בחנוכת וכן. "הרצה"(. ימי שבעת לזה קוראים היינ
המזבח שבחנוכת היחידי החידוש ימים. 7 כן גם - שלמה בימי
ימים. שמונה אלא שבעה, נמשכה -שלא מכבי יהודה של

הוסבר. לא באמת השמיני, היום את הוסיפו למה
א'. המכבים בספר הסבר מצאתי לא אני גם גליה:
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מענין. הסבר יש ב' המכבים שבספר באיגרות אבל
מכבי יהודה של מבית"דינו מירושלים נשלחו האלה האיגרות
לחוג שעליהם הדעה, ובהן שבמצרים, אלכסנדריה יהודי אל
לזכר ימים שמונה בכסליו וחמישה בעשרים הזה החג את

הסוכות. חג
פסליו? בחודש הסוכות לחג זכר דן:

במועדו אותו לחוג יכלו שלא שם, נאמר כן. גליה:
בהרים נתונים היו הצרות שבימי מפני לכן, קודם חודשיים
בחודש אותו שחגג מספרת, והאיגרת השדה. כחיות ובמערות
כן ועל דבר. לכל -כסוכות הדר ובפרי בלולבים כסליו

סוכות. כדין כן גם - ימים שמונה
החג שם אבל ימים. שמונה מדוע מסביר, רק זה דן:
המזבח טיהור חנוכה: באמת אלא סוכות, היה לא כמובן

וחנוכתו. הקודש לעבודת
ישועתי*( צור )*מעוז בפזמון ששרים מה ובכן, גליה:
הזה. החג של והמדויק הנכון השם זה - המוח חנוכת על
המזבח. חנוכת אלא חנוכה, סתם לא במקרא: כמו ממש
היה ולא מקדש היה לא כבר התלמוד בימי אבל דן:
המזבח. חווכת הזה לחג לקרוא צורך היה ולא מזבח,
)"חנוכת בסמיכות לא חנוכה. בקיצור נקרא הוא בתלמוד
)החנוכה(, הידיעה בה"א ולא המנורה"(, "חנוכת ולא המזבח",

חנוכה. ובסתם: בקיצור אלא
ה"א בלי הוא החג ששם שאמרתי, הזה לעניין דניאל:

חנוכה? השם של הדקדוקית לצורה לב -השמתם הידיעה
הדקדוקית? בצורה מיוחד מה דן:
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צרורות צרות לנו עושה שהיא בה, המיוחד דניאל:
בחנוכה, לומר ייתכן לא התנועות, פללי פי על בניקוד.

לחנוכה. בתנוכה, לעולם אלא לחנוכה,
שבחי"ת. החטף בגלל גליה:

מה לדעת אפשר אי הזה החטף ובגלל נכון. דניאל:
כ: ל, ב, תמיד סתם. בחנוכה או הזאת, בחנוכה הכונה:

יידוע. אין אם גם - כחנוכה לחנוכה, בחנוכה,
אין החיבור,. וי"ו מוסיפים אם סיבוך: עוד ויש גליה:
- ובחנוכה ולחנוכה, אלא ובחמוכה, ולחנכה, לומר
הדקדוק מן להשתגע אפשר יידוע. פל שאין פי על אף

הזה.
מיוחד מה התרעומת. את מבין אינני זאת, בכל דן:
ובחתונה צרה: אותה בחתונה גם הלוא חנוכה? במלת כך כל
ולה, -אלא ולחתונה ובחתונה, לא: אחת. ולחתונה אחת,
לא בריבגי וכן הידיעה. ה*א כאילו *החתונה* כאילו ובה,
ביידוע. כאילל - רבות ובתתונות אלא: רבות, ובחתונות

יידוע. שום כאן אין ובאמת
אזכיר הדקדוק, של בפח נפלנו שכבר מאחר דניאל:
רפה(ו )כ"ף חנוכה ולא חנוכה מדוע אחד: פרט עוד לכם

רפה? בכ"ף חנוכה, בעברית, כזאת מלה יש גליה:
חשוב: וההבדל יש, אחרות במלים אבל אין. דניאל:
רפה, כ"ף - )ארוכה ומרפא ארוכה ארכה:. ויש ארוכה יש
שםהעצם, ארוכה לחוד. ארכה לחוד, ארוכה כף(. ולא
בהגייה. ומוכפלת חזק, בדגש דגושה והכף -תואר, ארכה

-ארוכה. ארכה כותבים אנו ניקוד ללא בכתיב
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אבל מכתובה. להבדיל כתורה, למשל עוד. יש דן:
שם-עצם. כתבה ודוקא שם"עצם, אינה "כתובה* להפך: באן
בי"ת-בי"ת, קשות: דוגמות לכם מחפשים אתם גליה:
למשל: יותר. דקות והבחנות שיניים יש אבל כ"ף-כ"ף.
בדגש: הבדל יש פה פחד"-גם "אחות כנגד נחלה"* "אחות
חלוקה יש וכן שם"עצם. -אינה אחה -שם"עצם; אחזה
*הלקת חלקה, זה: -ולעומת דעת0 על חלוקה היא )למשל:
הלקה! דגש: בלי וקו"ף בדגש קו"ף הארץ". חלקת הכסף,

במשמעות. שינוי - חלוקה
כל את ניקת יחידות? מלים לחפש לנו למה דן:
פעלה יש זה -ולעומת פעולה פצולים, פטול, כולו: המשקל
שם- אינה פעולה במשמעות: הבדל יש הדגש. ע"י בכפל

פעלה. בדגש: רק שם-העצם עצם.
יותר. בולטת הבחנה לכם להדגים יכולה ואני גליה:
פירוש מה ערומים"- אנשים *שני אומרים: אנו אם למשל,

ערומים?
ואז היטב, היטב להגות בטובך נא הואילי דניאל:
תלוי הכול ערמים? או ערומים הפירוש: מה לדעת נוכל
החולם ערמים.. -בריבוי: ערם( )או עירם הדגש: בהגיית
)כלומר ערום זה לעומת ודגושה. קצרה או לתנועת נהפך
וכמובן שורק, נשאר -השורק ערומים ערום, כנחש, ערום

. אחריו. דגש בלי
לעמוד יכול מי בהגייה, כאלה דקויות רבותיי,, דן:
ערמים, להגות קשה לא לנ לדייק. יכולים קריינים, אנחנו בזה?
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אתם קריינים,, שאינם הציבור, אבל ערומים. מזה ערומים",גלהבדיל "נחשים לא אומרים אינם עושים? הם מה יודעים
"ערמומיים", חדש צורה ממציאים אלא ערומים*, *שועלים ולא
ערומים, אלא "ערמומיים*, תאמר לא אם בדיוק. מבינים ואז
*שועלים פתאום מה אותך: ישאלו - ערומים* "שועלים למשל

פרוה. לבושים הם הלוא ערומים*?
עוסקים שאנו ושכחנ בדקדוק, צללגו בינתיים דניאל:
אחד: שם עוד הזה לחג שיש יודעים אתם חנוכה. בשם

האורים. חג
בדקדוק: לעסוק מוכרחים אנו ששוב רואה, אני דן:
בין הבדל יש הלוא אורים? ולא אורים, מדוע האורים. חג

אור, ובין אור
הבדל? מה גליה:

בדרך ובתלמוד במשנה ובכלל, אש. פירושו אור דן:
אין בודאי החנופה ובחג אור. אלא אש, אומרים אין כלל
אור, לא ובכן נרות(, של )כלומר למאור אלא לאש, הכונה

אור. אלא
חג הזה השם מאין משהו. כאן נשתבש שב גליה:

האורים(? חג )או האורים
היחידי ההיסטוריון. עברי. ממקור לא שוב דניאל:
ביונית לעצמו שקרא ה מתיא בן יוסף החורבן, מימי שלנו
או בעברית שמכתביו יודעים, אתם - פלאביוס( יוספוס
ספריו כל את לנו הניח הוא פלום. לנו נשאר לא בארמית
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לו קורא אינו אבל הזה, החג את מזכיר הוא ושם ביונית..
שהחג אומר, הא האורים(. )או האורות חג אלא "חנוכה*
שזרח אור כמו לישראל באה שהישועה מפני כך, נקרא
הזה שבחג הוא, העיקר אבל דרש. כמובן זה פתאום.

השם. ומכאן אור, הרבה מדליקים
צריכים אנחנו ואיך ביונית. זאת אומר הוא אבל לעברית?דן: הזה החג שם את לתרגם
אור המלה את אומר הוא הבעיה. זאת הנה, דניאל:
באים כשאנו היא, והשאלה כמובן. וביונית, רבים, בלשון
בעברית? הריבוי צורת להיות צריכה מה לעברית, לתרגם
עיר "פאריס "אורות". לומר היום רגילים אנחנו גליה:

מה. סמך על יידעת ואינני האורות",
זה מאופל*. -אורות הביטוי סמך על חושב, אני דן:

הפיוטים. מן ידוע ביטוי
*לעושה ברור: ביטוי בתהלים יש הלוא אבל, גליה:
-אורים; אור פשוט: חה חסדו". לעולם כי גדולים, אורים

תורים. - תור חורים, - חור כמו
)*לעושה שבתהלים הזה הפסוק את מעניין: דניאל:
ובכלה יום, בכל שחרית, בתפילת אומרים גדולים*( אורים
"אורות". אלא אורים, בעברית היום אומר איש אין זאת
שכתב מי היה עוד שנה מאה לפני אבל מדוע. יידע אינני
)קונטרס לעם* בילשוננו במאמרו מירקין ראובן אורים:
הוא לוינזון בר יצחק שהחוקר מזכיר, תשכ"ט( שנת קצ"ה,
יותר זה ומאז, האורים. חג החג: שם את מיונית שתרגם
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המחודשת: בעברית החנוכה, חג על הזה השם נוסף שנה, ממאה
שנה. כמאה לפני פאמור, האורים. חג

אורים? אל מ"אורים* הגענו ואיך דן:
הסתמך לוינזון אותו מאמר. מאותו התחיל זה גם דניאל:
ה'*- כבדו באורים כן "על כד: פרק שבישעיהו הפסוק על
טשרניחובסקי, בא כך אחר וסתום. קשה פסוק שזה פי על אף

חנוכה: ליל על שירו את וחיבר
האורים חג נר כל יכבה עוד טרם

צרצורים. שריקת אל נחו בציר ומתים
טשרניחובסקי של הזה החרז ומאז צרצורים. - אורים החריזה
היום עד האורים חג הצורה נתאזרחה שנה(, מח07 יותר )לפני

הזה.
שנים? וכמה שבעים הכול בסך המסורת? כל וזוהי דן:
כמו נחשב כבר זה גם הצעירים שלגבינ להודות, עלי אבל

הוה. בזמן ולא ההם, בימים
הזה*. בזמן ולא ההם, "בימים אומר: אתה גליה:

הזה. בזמן ההם בימים אומרים: אנו חנופה של בנס אבל
גורסים גם יש אמנם הנוסחאות; בכל כמעט כך דניאל:

הזה". "ובזמן
קריאת לפני מברכים בפורים גם בחנופה. רק ולא דן:

הזה", בזמן ההם בימים לאבותניו נסים *שעשה המגילה:
הזה*? בזמן ההם *בימים פירוש מה גליה:

הזה, בתאריך -כלומר: הזה* בזמן ההם *בימים דן:
כסליו. בחודש בכ"ה
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לא - הזה" בזמן "ולא קודם כשאמרת אבל גליה:
י לתאריך. נתכונת

ונבהיר בואו בלבול. קצת כאן יש רגע, רגע, דניאל:
פירוש מה זו*. *בשעה הביטוי את לדוגמה ניקח הדבר. את
-המשמעות ומשוחחים" יושבים אנו זו *בשעה זו*? בשעה
כאן גם - ושוחחנו ישבנו זו בשעה שעבר בשבוע גם ברורה.
בשעה פעם ועוד זו, בשעה אמרנו ובכן, ברורה. המשמעות
זו. לשעה ולא שבוע, שלפני אחרת, לשעה הכונה והלוא זו.
בכל שונות? שעות לשתי זו, בשעה פעמיים לומר אפשר איך
תלוי בלבול. שום אין בלבול?... כאן שיש תאמרו, זאת:
לפי כלומר, בשעות? או - בימים הזמן: את מודדים במה
כמובן אז הלוח, לפי מודדים אם השעון. לפי או - הלוח
אחרת. ושעת אחר. וזמן אחר יום וזה היום, מספר נשתנה
חוזר השעון שהרי השעות. מספר נשתנה לא - שעון לפי ואם
21 ל המספר אותו את ושוב שוב מראה והוא עצמו, על
ואומרים השעון על באצבע רומזים כשאנו כן, על שעות.
אתמול, שפירושה ואפשר עכשיו, שפירושה אפשר זו", "בשעה

סתירה. כל אין שבוע. לפני או שלשום, או
דוקא, וימים שעות של ענין זה אין בעצם גליה:
הזה". ביום ההוא "בחודש למשל: אחר. צירוף גם אפשר

שעון. כמו ונשנים חוזרים הימים מספרי גם הלוא
חוזרים החודשים גם הזה". בחודש ההיא *בשנה או: דן:
וואת קטגה. יחידה עם גדולה יחידה כל בקיצור, שעון. כמו
ההם- בימים הזה*: בזמן ההם "בימים כשאומרים הכונה

כד 6



הכנה - הזה בזמן לתקופה; הגדולה, ליחידה הכונה
כסליו. סוף של לתאריך הקטנה, ליחידה

ואומר: "תקופה", במלה משתמש אתה מעניין. דניאל:
לולא מתעורר, היה לא שלנו הויכוח כל תקופה". *באותה
נסים שעשה כך: אלא הזה", בזמן ההם "בימים נאמר
הכול היה ואז הנוכחי". בתאריך תקופה *באותה לאבותינ
מה - הנוכחי* בתאריך תקופה *באותה בעיות: בלי ברור,

הזאת? העברית על דעתכם
עברית, זו. - הנוכחי*! בתאריך תקופה "באותה גליה:
של יופי נוטריון. של משרדית! מאוד. מדויקת באמת,

עברית!
חנוכה סיפורי בכל נזכר אינני ברצינות. נדבר בואו דן:
פשוט, אומרים אלא "בתקופת". במלה: שמתחיל אחד סיפור
יוחנן בן מתתיהו *בימי ין*, מלכות *בימי יונים*, *בימי בימי:

גדול". פהן
להתקשט צריך היום מדוע יודעת, איני ואני גליה:
צ'רצ'יל, בתקופת החשמונאים, בתקופת ולומר: יפות במלים
לדבר צריך שהוא חושב, אצלנו אדם כל המאנדט. בתקופת
פשוטות במלים לדבר מתביישים להיסטוריה. פרופסור כמו

בימי. ולומר:
"נוכחי*: המלה היא ביותר המשעשע הדבר אבל דניאל:
הנוכחי", "הזמן הנוכחית", *המלחמה הנורחית", "השעה
מלועזית. מגושם תרגום כמובן, זה, כל הנוכחית*. *הישיבה.
שאפשר שוכחים, אצלנו כך. כל מגזימים אין בלועזית וגם
7 כה



*הישיבה הזה", "בזמן ," זה ה "המשבר הפשטות: בכל לומר
הזאת". *השנה הזאת",

הפסקה בכל ונתבונן הזה, לביטוי ונניח בואו אבל דן:
הגבורות ועל הפורקן ועל הנסים על שם: נאמר כולה.
ההם בימים לאבותינו שעשית המלחמות, ועל התשועות ועל
לשכוח: שנוטים אחת ממלה חוץ מובן, -הכול הזה" בזמן

פורקן? זה מה הפורקן. על
-שחרור, פורקן שלו. למועקה פורקן נותן אדם גליה:

לחירות. יציאה מוצא,
אלינו באה מאין שוכחים אבל יפה, הכול דניאל:
העברית למלה ארמי תרגום אלא אינו פורקן הזאת. המלה
אלה כל את תשועה*"- ישועה, פדות, "פדיון, או "גאולה*
אתם הפורקן. כוללת: אחת במלה מוסר הארמי התרגום
יש פורקן במקום יותר. עשירה העברית הזה בדבר רואים,

יותר. מדגיקים. מושגים בעברית
התפילות? לשון לתוך הפורקן נכנס איך כן, אם דן:
התפילות שסגנון יודעים אתם הסוד. פל זה דניאל:
- הפורקן* ועל התשועות *על שם כשואמר מלים. לכפול מחבב
אלא: לחוד(, ופורקן לחוד )תשועות דברים שני בזה אין
מתרגמת "פורקן* הארמית המלה פורקן. כלומר תשועות,

תשועות, המלה את
הנוסחה את רואה אני מקום בכל שאלה. לי יש : גליה
ועל הנסים"( *ועל )או הנסים *על גדולות: באותיות הזאת
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ההם בימים לאבותינו שעשית וכו' הפורקן ועל הגבורות
- וכו' שעשית... הנסים על משונה: פסוק זה הזה". בזמן
הנסים? -על מי הנסים? -על מה משהג. כאן חסר נקודה.

הנשואו ואיפה הנושאו איפה
על... מודים אנו הקשר. מתוך תלוש פסוק זה הנסים.דן: וצל

מודים? שאנו כתוב איפה אבל מאוד. יפה גליה:
חיינו... על וכו' לך אנחגו מודים בתפילה: כתוב דן:
- פולם ועל וכו', הפורקן ועל הנסים )0על -ובהמשך:

וכו'. שמך ויתרומם יתברך
לך אנחנו )מודים שהוכרת הזאת התפילה דגיאל:
שתפילת יודעים, אתם הודיה. בעברית: שם לה יש וכו(
ברכות עשרה שמונה בה יש ביום, פעמים שלוש העמידה,
היא האחרונה הברכה ברכות(. תשעהעשרה דיוק: )ביתר
האחרונה שלפני הברכה וכו'. שלום שים השלום: ברכת
כרגע שאמרגו ההודיה ברכת היא עשרה( השמונה )כלומר
בחנוכה בחנוכה? עושים ומה וכו'"(. לך אנחנו *מודים
לתוך וכו'* הפורקן ועל הנסים *על המלים את משלבים

היוםהיומית, ההודיה ברכת
והודאה*. *בהלל בתלמוד: שאומרים מה זהו הלוא דן:
ממנו והדליקו נס בו שנעשה השמן, פך על הסיפור באותו
אחרי שנה )כלומר אחרת "לשנה כך: שם נאמר - ימים שמונה
טובים ימים 8 )כלומר טובים ימים ועשאום קבעום, הנס(
גמהי יודעים. אנו הלל מהו והודאה<. -בהלל לזיכרון(
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*על המלים הוספת פירושה הודאה כרגע: שמענו - הודאה
ההודאה. ברכת על הפורקן* ועל הנסים

- הודאה אומר אתה ביניכם: מוזר דבר כאן יש גליה:
הודיה. אומר ואתה

הבבלי התלמוד מן לי שרשמתי הנס על בסיפור דן:
-באל"ף. והודאה" *בהלל כתוב:

ביו-ד. הודיה ואמרתי שיניתי בכנה ואני דניאל:
המאזינים יטפו שמא חושש, אני תמיד האמת: את לכם ואגלה
מה בעין. הודעה לבין באליף הודאה בין יבחינו ולא
שיבינג \ בטוח אני ועכשיו ליו"ד, האל"ף את שיניתי עשיתי?
באליף. עיין שמבלבלים הרבים, בעוונותינ זה, כל בדיוק.
הודאה אומר קאני בזמן אז גם כהלכה, מבטא אני ואפילו
לעי"ן. מתכון ושאני לבטא, יודע שאינני חושבים, יש באל"ף,
במבטא לא מצליח: אינני עושה עאני שמה חוזר, גלגל מין זה
כהלכה. מבינים אין האופנים בשני משובש. במבטא ולא נכון,

-וחסל. ביו"ד הודיה אמרתי כן על
והשקאה, השקעה מלים, של כזה זוג עוד יש גליה:
בה ויש חקלאות, בענייני שמדברים בזמן בלבול. יש שם וגם
להשקעה הכונה אם לדעת אפשר אי לעולם גדולות, הוצאות
- להשקיה ה*השקאה* את משנים עושים? מה להשקאה. או

וחסל.
באחת דיברנו שכבר כזה, זוג עוד מכיר ואני דן:
אני אם צרה: אותה ושוב והתראה. התרעה מתכניותינ:
ואם לעי"ן. מתכון שאני חושבים האליף, את היטב הוגה
התרעה בין הבחנה כל אין אז היטב, העין את מבטא אינני
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לי נדמה כאן? לעשות אפשר מה באליף. להתראה בעי"ן
התריה, ולומר ביויד האל"ף את להחליף נצטרך כאן שגם
ביו"ד. -והכול. התריות שתי המשפט, בית התרית להתרות,
נואמים שעושים כמו אחרת, עצה עוד יש דניאל:
ש..., באליף להודאה מתכחש *אינני לדוגמה: הרבה:
האלה שמטעים בעיין, ההתרעות את שמענו שפבר
לנו ירבה לא הזה והדבר באל"ף, השקאה הרבה יצריכו
הפירושים יודעים,. ואתם * באליף... לא וגם בעין עושר
לשלוח שרצה למי דומה? זה למה - מוסיפים שהאנשים האלה
עשה! מה בדיוק. המברק את יבינו לא שמא וחשש מברק,
כיסו, בתוך המברק עם האיש אל ונסע הרפבת לתוך קפץ

במברק. שכתוב מה לו להסביר שיוכל כדי
חנוכה, בדיני עסקנו עסקנו. במה שכחנו בינתיים גליה:
אנו הלל ומהו והודאה. בהלל טובים ימים שמונה בה שיש
שהראשון תהילים, פרקי שישה כך: על שוחחנו כבר יודעים.
שיש שמענו, פבר אבל הלל. וזהו ב-הללויה<. מתחיל בהם
ויש בשלמות, ההלל פרקי את בהם שאומרים טובים ימים

חנוכה1 שייכת ולאן ומדלגים. שמקצרים טובים ימים
את לגמור כלומר שלם, הלל לומר חובה בחנוכה דן:
הרמב"ם איך לשמוע רוצים אתם קיצורים. בלי ההלל,
ויום יום *בכל לשונו: זו הנה חנוכה? בהלכות זאת מנסח
אשר לפניו: ומברך ההלל. את גומרים אלו ימים משמונת
שוב לכם הא ההלל". את לגמור ויו במצוותיו קידשנו

ההלל". את *לגמור הביטוי של המקורית כנת
1 כט



זמננג כל. את כילינו השיחה. את לגמור עלינ דניאל:
לחג מסורתית ברכה אין לסיום? אברך ובמה תום. עד
אורה האחרונות: בשנים שמקובל כמו אפוא, נאמר החנוכה.

האורות. בחג ושמחה
שדיברנו. מה שכחת האורים! בחג אמרת? מה דן:

של החרגז את שכחת האורים! בחג מה!! גליה:
טשרניחובסקי!.
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